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Aya 36 – 45: Je, Unaweza Kuwasikilizisha Viziwi

Maana

Anayeifanyia upofu dhikri ya Mwingi wa rehema tutamwekea Shetani kuwa ndiye rafiki yake.

Mwenyezi Mungu (s.w.t.) ni mwadililifu na ni hakimu, hawezi kuwasilitia Shetani waja wake ili
awadanganye kuwatia kwenye upotevu na uasi; kisha awaadhibu. Itakuwaje hivyo na hali Yeye ndiye
aliyesema:

42} الْغَاوِين نكَ معاتَّب نم لْطَانٌ اس هِملَيلَكَ ع سادِي لَيبنَّ عا}

“Hakika waja wangu hutakuwa na mamlaka nao, ispokuwa wale wapotofu waliokufuata.”
Juz. 14 (15:42).

Akasema tena:

{وما ربكَ بِظَّَم للْعبِيدِ {46

“Na Mola wako si mwenye kuwadhulumu waja.” Juz. 24 (41:46).

Kwa hiyo basi maana ya Aya yatakuwa ni mwenye kuitupilia mbali dini ya Mwenyezi Mungu na sharia
yake, akafuata matamanio na starehe, Mwenyezi Mungu atamwachia nafsi yake yenye kuamrisha mno
uovu na mashetani watu na majini, wamfanye vile watakavyo na kumwongoza kwenye maangamizi.
Mwenyezi Mungu hamkatazi mtu mambo maovu kwa nguvu. Umetangulia mfano wake katika Juz. 24
(41:25).

Na hakika wao wanawazuilia Njia.

Yaani hao mashetani wanawazulia watu njia ya uwongofu.
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Na wenyewe wanadhani kuwa wameongoka.

Mashetani wanawaongoza wafuasi wao kwenye upotevu na wafuasi wanadhani kuwa wako kwenye
uwongofu kwa kuwafuata mashetani. Muovu zaidi katika watu ni yule anayefuata njia ya upotevu na
mwenyewe anaitakidi kuwa yuko salama:

103} امعا رِينخْسبِا مِىنُنَب له قُل}

{الَّذِين ضل سعيهم ف الْحياة الدُّنْيا وهم يحسبونَ انَّهم يحسنُونَ صنْعا {104

{اولَٰئكَ الَّذِين كفَروا بِآياتِ ربِهِم ولقَائه فَحبِطَت اعمالُهم فََ نُقيم لَهم يوم الْقيامة وزْنًا {105

“Sema je, tuwaambie wale wenye hasara mno ya vitendo? Ambao juhudi yao katika maisha ya
dunia imepotea bure, nao wanadhani kuwa wanafanya kazi nzuri? Hao ndio ambao
wamezikanusha ishara za Mwenyezi Mungu na kukutana naye. Kwa hiyo vitendo vyao
vimepomoka; na wala siku ya Kiyama hatutawapa uzito wowote.” Juz. 16 (18:103-105).

Hata atakapotujia atasema: Laiti ungelikuwako baina yangu na wewe umbali baina ya mashariki
na magharibi. Ni urafiki mbaya ulioje?

Yaani kesho mfuasi atamwambia mfuaswa: afadhali ningekuwa mbali sana na wewe, kulikoni urafiki huu
mbaya:

166} اببسا بِهِم تتَقَطَّعو ذَابۇا الْعاروا وعاتَّب الَّذِين نوا ماتُّبِع الَّذِين ارذْ تَبا}

“Pindi waliofuatwa watakapowakataa wale waliowafuata, na hali ya kuwa wamekwishaiona
adhabu na kuwakatikia mafungamano.” Juz. 1 (2:166).

Na kwa kuwa mlidhulumu, haitawafaa leo kwamba nyinyi mnashirikiana katika adhabu.

Wanaambiwa wafuasi. Maana ni kuwa duniani mtu akipata adhabu na akamuona mwenzake naye
anapata adhabu ile basi huwa anapoa kidogo (kifo cha wengi ni arusi), lakini sivyo kwa adhabu ya
akhera; inakuwa sawa tu, iwe kwa wafuasi au wafuaswa-kushirikiana kwao hakuwezi kuwapun-guzia
chochote wala kuwanufaisha.

Je! Unaweza kumsikilizisha kiziwi, au kumwongoza kipofu na aliyemo katika upotofu ulio wazi?

Starehe zimepiga muhuri kwenye macho yao, nyoyo zao na masikio yao, wataionaje haki na kusikia



maneno yao? Umetangulia mfano wake katika Juz. 11 (10:42), Juz. 20 (27:80) na Juz. 21 (21:52).

Na hata tukikuondoa, Sisi tutalipiza kisasi kwao au tutakuonyesha tuliowaahidi. Nasi bila ya
shaka tuna uweza juu yao.

Maneno yanaelekezwa kwa Mtume kuhusiana na washirikina. Maana ni kuwa Mwenyezi Mungu (s.w.t.)
hawaachi washirikina walivyo.

Ikiwa mtume atafariki kuelekea kwenye rehema ya Mola wake, kabla ya wao hawajasalimu amri, basi
Mwenyezi Mungu atawaadhibu au ikiwa mtume yuko hai basi atampa ushindi juu yao na watanyenyekea
amri yake watake wasitake.

Hiyo ilitokea hasa; pale mtume alipoiteka Makka na vigogo wake kusal- imu amri, baada ya kuwa
wamemtoa huko kwa hofu na kujificha. Umetangulia mfano wake katika Juz. 11 (10:46), Juz. 13 (13:40)
na Juz. 24 (24:77).

Basi yashike uliyopewa. Hakika wewe uko kwenye Njia iliyonyooka.

Shikamana na Qur’an ewe Muhammad, kwa sababu ni haki, na Mwenyezi Mungu yuko pamoja nawe
kwa sababu uko kwenye njia yake iliyo ya sawa. Naye atakutoshea na wanaokufanyia istihzai na inadi.

Na hakika haya ni ukumbusho kwako na kwa kaumu yako.

Yaani Qur’an ni heshima kwako na kwa waarabu, kwa sababu imewainua na ikaeneza utawala wao na
lugha yao maghiribi mwa ardhi na mashariki yake; kama tulivyotaja katika Aya ya 4 kwenye Sura hii.
Umetangulia mfano wake katika Juz. 17 (21:10).

Na mtakujaulizwa nyinyi waarabu jinsi mlivyoitumia Qur’an; na nyinyi hivi leo mnaipuuza sana; ndio
maana mmekua chakula cha kila mwenye tamaa.

Na waulize Mitume wetu tuliowatuma kabla yako: Je! Tulifanya miungu mingine iabudiwe badala
ya Mwingi wa rehma?

Waulize ewe Muhammad watu wa dini zilizotangulia na mitume kuwa je, wamewahi kumsikia Mtume
yoyote aliyeruhusu ushirikina na kuhalisha kuabudiwa masanamu?
Ikiwa mitume wote walilingania Tawhid na kutupilia mbali ushirikina; kama alivyofanya Muhammad, basi
kwanini mnanupiga vita mwito wake enyi washirikina?

46} ينالَمالْع ِبر ولسر ّنا فَقَال هلَئمنَ ووعرف َلنَا ااتبِآي وسلْنَا مسرلَقَدْ او}

Na hakika tulimtuma Musa kwa Ishara zetu aende kwa Firauni na waheshimiwa wake, na
akasema: Hakika mimi ni Mtume wa Mola wa walimwengu!



{فَلَما جاءهم بِآياتنَا اذَا هم منْها يضحونَ {47

Lakini alipowajia na Ishara zetu wakaingia kuzicheka.

{وما نُرِيهِم من آية ا ه اكبر من اخْتها ۖ واخَذْنَاهم بِالْعذَابِ لَعلَّهم يرجِعونَ {48

Na hatukuwaonyesha Ishara yoyote ila hiyo ilikuwa kubwa zaidi kuliko nyengineyo. Na
tukawakamata kwa adhabu ili warejee.

{وقَالُوا يا ايه الساحر ادعُ لَنَا ربكَ بِما عهِدَ عنْدَكَ انَّنَا لَمهتَدُونَ {49

Na wakasema: Ewe mchawi! Tuombee kwa Mola wako kwa ile ahadi aliyokuahidi; hakika sisi
tutakuwa wenye kuongoka.

{فَلَما كشَفْنَا عنْهم الْعذَاب اذَا هم ينْثُونَ {50

Basi tulipowaondolea adhabu hiyo, mara wakaingia kuvunja ahadi.

{ونَادىٰ فرعونُ ف قَومه قَال يا قَوم الَيس ل ملْكُ مصر وهٰذِه انْهار تَجرِي من تَحت ۖ افََ تُبصرونَ {51

Na Firauni alitangaza kwa watu wake, akisema: Enyi watu wangu! Kwani mimi sinao huu ufalme
wa Misri, na hii mito inapita chini yangu? Je, hamwoni?

52} بِيني ادي و هِينم وٰذَا الَّذِي هه نم رنَا خَيا ما}

Au mimi si bora kuliko huyu aliye mnyonge, wala hawezi kusema waziwazi?

53} ينقْتَرِنةُ مئَالْم هعم اءج وبٍ اذَه نةٌ موِرسا هلَيع لْقا فَلَو}

Basi mbona hakuvikwa vikuku vya dhahabu, au hawakuja Malaika pamoja naye wakamwandama?

54} ينقا فَاسمانُوا قَوك منَّها ۚ وهطَاعفَا همقَو تَخَففَاس}

Basi aliwachezea watu wake, na wakamtii. Kwa hakika hao walikuwa watu mafasiki.



55} ينعمجا مقْنَاهغْرفَا منْهنَا مفُونَا انْتَقَما آسفَلَم}

Walipotukasirisha tuliwapatiliza tukawagharikisha wote.

56} رِينخْل ًَثملَفًا وس ملْنَاهعفَج}

Kisha tukawafanya kuwa watangulizi na mfano kwa wa baadaye.
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